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Déclarations des maladies infectieuses 
Situation à la fin de la 16e semaine (22.04.2024)a

Maladies infectieuses:
Situation à la fin de la 16e semaine (22.04.2024)a

Semaine 16 Dernières 4 semaines Dernières 52 semaines Depuis début année

2024 2023 2022 2024 2023 2022 2024 2023 2022 2024 2023 2022

Transmission respiratoire

Haemophilus influenzae: 
maladie invasive

4 5 15 6 21 160 133 104 67 42 41
2.4 2.9 2.2 0.9 3.1 1.8 1.5 1.2 2.5 1.5 1.5

Infection à virus 
 influenza, types et sous-
types saisonniers

https://idd.bag.admin.ch

Légionellose 6 7 14 27 27 35 638 681 676 121 124 110
3.5 4.1 8.2 4 4 5.1 7.2 7.7 7.6 4.4 4.6 4

Méningocoques:  
maladie invasive

1 2 6 2 36 26 12 16 14 5
0.6 0.3 0.9 0.3 0.4 0.3 0.1 0.6 0.5 0.2

Pneumocoques:  
maladie invasive

17 21 26 112 97 85 973 964 619 484 434 232
10 12.3 15.3 16.4 14.2 12.5 11 10.9 7 17.8 15.9 8.5

Rougeole 5 6 100 6 63 5
2.9 0.9 1.1 0.07 2.3 0.2

Rubéoleb 

Rubéole,  
materno-fœtalec 

Tuberculose 4 6 8 31 24 31 419 357 352 111 112 108
2.4 3.5 4.7 4.6 3.5 4.6 4.7 4 4 4.1 4.1 4

Transmission féco-orale

Campylobactériose 103 80 106 415 317 339 7222 7337 7167 2033 1476 1782
60.5 47 62.2 60.9 46.5 49.8 81.6 82.9 80.9 74.6 54.2 65.4

Hépatite A 1 7 2 5 64 47 46 21 19 19
0.6 1 0.3 0.7 0.7 0.5 0.5 0.8 0.7 0.7

Hépatite E 2 3 6 69 78 82 16 26 23
0.3 0.4 0.9 0.8 0.9 0.9 0.6 1 0.8

Infection à E. coli 
 entérohémorragique

21 13 16 70 51 63 1288 1220 1006 305 249 224
12.3 7.6 9.4 10.3 7.5 9.2 14.6 13.8 11.4 11.2 9.1 8.2

Listériose 4 2 2 11 5 63 83 42 11 22 17
2.4 1.2 0.3 1.6 0.7 0.7 0.9 0.5 0.4 0.8 0.6

Salmonellose,  
S. typhi/paratyphi

3 2 27 14 5 14 6 3
0.4 0.3 0.3 0.2 0.06 0.5 0.2 0.1

Salmonellose, autres 24 24 19 97 73 77 1859 1881 1508 366 321 272
14.1 14.1 11.2 14.2 10.7 11.3 21 21.2 17 13.4 11.8 10

Shigellose 3 5 1 11 11 12 191 202 129 55 50 40
1.8 2.9 0.6 1.6 1.6 1.8 2.2 2.3 1.5 2 1.8 1.5

a Déclarations des médecins et des laboratoires selon l’ordonnance sur la déclaration. Sont exclus les cas de personnes domiciliées en dehors de la Suisse et de la 
principauté du Liechtenstein. Données provisoires selon la date de la déclaration. Les chiffres écrits en gris correspondent aux données annualisées: cas/an et 
100 000 habitants (population résidente selon Annuaire statistique de la Suisse). Les incidences annualisées permettent de comparer les différentes périodes.

b N’inclut pas les cas de rubéole materno-fœtale.
c Femmes enceintes et nouveau-nés.
d Syphilis primaire, secondaire ou latente précoce.
e Inclus les cas de diphtérie cutanée et respiratoire.

https://idd.bag.admin.ch
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Semaine 16 Dernières 4 semaines Dernières 52 semaines Depuis début année

2024 2023 2022 2024 2023 2022 2024 2023 2022 2024 2023 2022

Transmission par du sang ou sexuelle

Chlamydiose 241 227 230 901 927 854 12852 13147 12286 4006 3863 3763
141.5 133.3 135.1 132.3 136.1 125.4 145.1 148.5 138.8 147 141.8 138.1

Gonorrhée 101 79 100 433 344 393 6550 5213 4544 2004 1558 1522
59.3 46.4 58.7 63.6 50.5 57.7 74 58.9 51.3 73.6 57.2 55.9

Hépatite B, aiguë 1 1 1 13 14 17 3 6 5
0.6 0.2 0.2 0.2 0.2 0.2 0.1 0.2 0.2

Hépatite B,  
total déclarations

28 11 12 108 89 78 1159 1121 1029 390 361 343

Hépatite C, aiguë 20 13 10 10 3 1
0.2 0.2 0.1 0.4 0.1 0.04

Hépatite C,  
total déclarations

12 18 8 76 77 64 1095 1066 893 334 295 266

Infection à VIH 7 3 5 28 20 30 361 330 325 103 92 108
4.1 1.8 2.9 4.1 2.9 4.4 4.1 3.7 3.7 3.8 3.4 4

Sida 1 4 1 4 43 40 42 12 9 11
0.6 0.6 0.2 0.6 0.5 0.4 0.5 0.4 0.3 0.4

Syphilis,  
stades précocesd 

10 10 15 44 52 57 798 791 776 241 230 253
5.9 5.9 8.8 6.5 7.6 8.4 9 8.9 8.8 8.8 8.4 9.3

Syphilis, total 10 16 22 54 83 76 1062 1069 1028 304 331 335
5.9 9.4 12.9 7.9 12.2 11.2 12 12.1 11.6 11.2 12.2 12.3

Zoonoses et autres maladies transmises par des vecteurs

Brucellose 2 5 9 5 1 3
0.3 0.06 0.1 0.06 0.04 0.1

Chikungunya 1 1 3 32 14 5 9 9
0.6 0.2 0.4 0.4 0.2 0.06 0.3 0.3

Dengue 4 4 25 6 6 395 143 33 150 47 13
2.4 2.4 3.7 0.9 0.9 4.5 1.6 0.4 5.5 1.7 0.5

Encéphalite à tiques 8 3 3 16 8 5 327 395 279 39 18 11
4.7 1.8 1.8 2.4 1.2 0.7 3.7 4.5 3.2 1.4 0.7 0.4

Fièvre du Nil occidental 1
0.01

Fièvre jaune

Fièvre Q 5 3 8 17 7 105 103 96 36 35 23
2.9 1.8 1.2 2.5 1 1.2 1.2 1.1 1.3 1.3 0.8

Infection à Hantavirus 6
0.07

Infection à virus Zika 1 9 2 7 2
0.2 0.1 0.02 0.3 0.07

Paludisme 4 1 5 18 13 16 357 311 288 92 83 85
2.4 0.6 2.9 2.6 1.9 2.4 4 3.5 3.2 3.4 3 3.1

Trichinellose 1 1 1 3 2 1 2
0.2 0.2 0.01 0.03 0.02 0.04 0.07

Tularémie 1 1 7 1 2 125 121 196 25 14 15
0.6 0.6 1 0.2 0.3 1.4 1.4 2.2 0.9 0.5 0.6

Autres déclarations

Botulisme 1 2 1 2 1
0.2 0.02 0.01 0.07 0.04

Diphtériee 2 23 100 5 2 7 1
0.3 0.3 1.1 0.06 0.07 0.3 0.04

Maladie de 
Creutzfeldt-Jakob

1 3 2 23 24 29 4 9 8
0.6 0.4 0.3 0.3 0.3 0.3 0.2 0.3 0.3

Tétanos

Variole du singe 1 25 554 15 3
0.2 0.3 6.3 0.6 0.1



Plutôt maintenant  
que demain : réglez 
le don d’organes. 
Décidez de ce qu’il advient de votre  
corps, de votre vivant et après.  
Consignez votre volonté sur le don  
d’organes et informez-en vos proches.

Faites-le 
pour vous.

vivre- 
partager.ch
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Statistique Sentinella

Données provisoires

Sentinella:  
Déclarations (N) des dernières 4 semaines jusqu’au 19.4.2024 et incidence pour 1000 consultations (N/103)  
Enquête facultative auprès de médecins praticiens (généralistes, internistes et pédiatres) 

Semaine 13 14 15 16 Moyenne de  
4 semaines

N N/103 N N/103 N N/103 N N/103 N N/103

Oreillons 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

Coqueluche 2 0.2 1 0.1 5 0.5 3 0.3 2.8 0.3

Piqûre de tiques 2 0.2 3 0.4 6 0.6 6 0.6 4.3 0.5

Borréliose de Lyme 2 0.2 2 0.3 1 0.1 2 0.2 1.8 0.2

Herpès zoster 10 1 8 1 8 0.8 9 0.9 8.8 0.9

Névralgies post-zostériennes 0 0 0 0 2 0.2 0 0 0.5 0.1

Médecins déclarants 155 128 124 131 134.5

Résumé hebdomadaire 
sur les virus respiratoires

Le portail d’information de l’OFSP sur les maladies transmissibles 
donne régulièrement des informations sur les cas d’infection et 
de maladie dû à différents agents pathogènes respiratoires, en Suisse 
et dans la Principauté de Liechtenstein. https://idd.bag.admin.ch/

La mise à jour a lieu le mercredi à 12h00.

https://idd.bag.admin.ch/
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www.anresis.ch : 
Déclarations de micro-organismes 
 multirésistants en Suisse
FQR-E. coli Escherichia coli résistants aux fluoroquinolones, définis comme tous les 
E. coli de sensibilité intermédiaire ou résistants à la norfloxacine et/ou à la cipro-
floxacine.
ESCR-E. coli Escherichia coli résistants aux céphalosporines à large spectre, 
définis comme E. coli de sensibilité intermédiaire ou résistants à au moins une des 
céphalosporines de troisième ou quatrième génération testées. En Europe, 
85–100 % de ces ESCR-E. coli sont productrices de BLSE (ß-Lactamases à Spectre 
Etendu).
ESCR-KP Klebsiella pneumoniae résistants aux céphalosporines à large spectre, 
définis comme K. pneumoniae de sensibilité intermédiaire ou résistants à au moins 
une des céphalosporines de troisième ou quatrième génération testées. En Europe 
85–100 % de ces ESCR-KP sont productrices de BLSE.

MRSA Staphylococcus aureus résistants à la méthicilline, définis comme tous les 
S. aureus de sensibilité intermédiaire ou résistants à au moins l’un des antibio-
tiques céfoxitine, flucloxacilline, méthicilline ou oxacilline.
PNSP Streptococcus pneumoniae résistants à la pénicilline, définis comme tous les 
S. pneumoniae de sensibilité intermédiaire ou résistants à l’antibiotique pénicilline.
VRE Entérocoques résistants à la vancomycine, définis comme les entérocoques de 
sensibilité intermédiaire ou résistants à l’antibiotique vancomycine. Eu égard à la 
résistance intrinsèque de E. gallinarum, E. flavescens et E. casseliflavus à la van-
comycine, seuls E. faecalis et E. faecium ont été pris en compte. Les entérocoques 
non spécifiés ont été exclus de l’analyse.

Anresis : 
Situation : enquête anresis.ch du 15.04.2024 
Proportion des micro-organismes multirésistants (en %) provenant d’isolats invasifs (n), 2005–2024
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Explications
Le tableau et le graphique prennent en compte tous 
les isolats provenant de cultures d’échantillons de sang 
et de liquide céphalorachidien enregistrés dans la base 
de données à la date spécifiée et qui ont été testés 
pour les substances citées. Les résultats envoyés par les 
laboratoires sont intégrés tels quels et les données ana-
lysées. anresis.ch ne procède à aucun test de validation 
de résistance sur les isolats individuels.

La quantité de données envoyée est relativement 
constante depuis 2009. De légères distorsions dues à 
des retards de transmission ou à des changements 
dans l’organisation des laboratoires sont cependant 
 possibles, notamment en ce qui concerne les données 
les plus récentes. A cause de ces distorsions, la pru-
dence est de mise lors de l’interprétation des chiffres 
 absolus ; ces données ne permettent pas une extrapo-
lation à l’échelle nationale.

Seul l’isolat initial a été pris en compte lors de doublons 
(même germe chez le même patient dans la même 
 année de déclaration). Les examens de dépistage et 
les tests de confirmation provenant de laboratoires de 
référence ont été exclus. Les données de résistance sont 
utilisées pour la surveillance épidémiologique de résis-
tances spécifiques, mais sont trop peu différenciées pour 
orienter le choix d’un traitement.

Contact
Office fédéral de la santé publique
Unité de direction Prévention et services de santé
Division Maladies transmissibles
Téléphone 058 463 87 06 

Renseignements complémentaires
Des données de résistance supplémentaires concernant  
les principaux micro-organismes sont disponibles sur  
les sites www.anresis.ch et guide.anresis.ch.

Année 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

FQR– 
E. coli

% 11.1 12.0 16.2 15.7 16.1 19.1 18.2 18.3 18.7 19.0 20.5 18.6 20.3 20.5 18.8 18.7 18.0 17.4 20.4 19.4

n 1525 2072 2271 2678 2863 3076 3178 3336 3719 4489 5073 5197 5595 6098 6360 6168 6210 6426 6266 1139

ESCR– 
E. coli

% 1.6 2.6 2.6 4.1 4.6 5.6 6.9 9.5 8.5 9.7 11.0 10.4 10.6 11.7 11.6 10.8 10.9 11.5 12.7 12.5

n  1613  2153  2343  2760  2982  3222  3356  3350  3721  4494 5069 5200 5600 6098 6367 6175 6224 6430 6286 1140

ESCR–
KP

% 2.5 1.7 3.8 2.9 4.0 5.0 6.6 6.1 8.7 9.9 8.9 7.9 7.1 9.3 8.3 7.7 8.9 10.9 10.9 11.8

n 277 351 424 482 530 585 588 609 669 835 932 1004 1049 1155 1313 1345 1444 1538 1541 288

MRSA % 9.9 10.0 10.6 10.1 9.3 8.5 7.9 6.7 5.5 5.7 4.4 4.6 4.3 4.9 3.5 4.6 4.5 3.7 4.1 3.3

n  836  1057  1115  1203  1288  1271  1329  1265  1337  1641 1791 1843 2058 2036 2313 2305 2424 2472 2466 546

PNSP % 7.7 7.1 11.2 8.7 7.5 6.6 5.6 7.2 5.9 7.6 5.7 6.4 6.5 6.5 6.5 5.9 6.7 4.8 6.8 6.0

n 467 534 672 666 616 471 540 461 528 503 636 629 754 749 757 477 464 784 836 250

VRE % 1.3 0.3 0.3 1.8 1.5 0.8 0.9 0.3 0.4 0.3 0.4 0.6 1.1 1.7 0.6 1.1 0.7 1.2 0.8 0.7

n 239 342 385 487 536 610 686 723 809 980 1205 1090 1130 1147 1191 1322 1657 1604 1578 285

http://www.anresis.ch
http://guide.anresis.ch
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LOVE LIFE se personnalise : 
le safer sex ne se limite pas au préservatif

La campagne LOVE LIFE lancée le 25 avril 2024 est la première depuis l’adoption du 
 programme national « Stop au VIH, aux virus des hépatites B et C et aux infections 
 sexuellement transmissibles » (NAPS) par le Conseil fédéral, le 29 novembre 2023. 
En conséquence, elle prend une nouvelle apparence, pétillante, inspirante et sous- 
tendue par un changement de taille : le message général d’utiliser un préservatif cède 
la place à la recommandation de faire le safer sex check avant les rapports sexuels. 
Il fournit donc des recommandations personnalisées de protection et de tests.

Les diagnostics de VIH et d’hépatite B et C sont à la baisse. 
La prévalence de l’hépatite B reste relativement stable, mais 
le nombre d’infections aigües diminue petit à petit. La syphilis 
semble se stabiliser à un niveau élevé. Les diagnostics de 
 gonorrhée et de chlamydiose ont augmenté, ce qui s’explique 
essentiellement par une hausse du nombre de tests. Les infec-
tions sexuellement transmissibles (IST) se propagent davantage 
parmi les groupes clés du NAPS, comme les hommes (gays, 
 bisexuels, queers et autres) ayant des rapports sexuels avec 
des hommes (HSH) et les personnes achetant ou vendant des 
prestations sexuelles.

TOUT CHANGE, Y COMPRIS LA SIGNIFICATION 
DU SAFER SEX
La situation épidémiologique, les connaissances médicales, 
la société et donc la signification du safer sex ont évolué. 
À ses  débuts, l’expression désignait les stratégies de préven-
tion du VIH. Elle inclut désormais la protection contre les hépa-
tites B et d’autres IST ainsi que les hépatites C, et s’applique 
à toute une gamme de situations individuelles. Il n’est plus 
possible d’aborder cette complexité avec la recommandation 
générale d’utiliser un préservatif : il faut une réflexion différen-
ciée pour formuler des recommandations personnalisées.

La campagne LOVE LIFE et le nouveau safer sex check tiennent 
compte de ces changements : le préservatif, qui était la concré-
tisation et LE symbole du safer sex depuis plus de 35 ans, 
reste une option importante, mais fait aussi de la place pour 
des recommandations personnalisées de protection et de test.

LE NOUVEAU SAFER SEX CHECK
Par rapport à la première mouture, le nouveau safer sex check 
a subi une refonte globale au niveau de la technique, de la 
structure, du contenu et du graphisme. Les personnes sexuel-
lement actives ont besoin de recommandations personnali-
sées, complètes et concrètes sur les moyens de protection et 
les tests de dépistage. Le check leur permet ainsi de renforcer 
leurs compétences pour gérer les risques.

Les nouveaux contenus concernent par exemple les recom-
mandations de tests, désormais ajustées aux situations indivi-
duelles. De plus, l’outil traite la prophylaxie pré-exposition 
(PrEP) de manière nettement plus détaillée et inclut les hépa-
tites B et C.

LOVELIFE.CH, LA PLATEFORME GLOBALE 
 D’INFORMATION
Tous les éléments de la campagne renvoient au safer sex 
check, qui est intégré au site dédié, lovelife.ch. Le message est 
le suivant : se préparer à un rapport implique davantage que 
changer ses draps ou monter une tente pour une nuit roman-
tique dans les bois. Il faut également se renseigner sur les bons 
moyens de protection en faisant le safer sex check à l’avance. 
Le slogan est « Faites votre safer sex check » : alors seulement, 
on sera « prêt » pour le sexe.

Le site lovelife.ch comprend le check, mais aussi bien d’autres 
informations sur les moyens de protection, les risques, les 
symptômes, les tests et les différentes IST, ainsi que des renvois 
vers des centres de conseil. L’OFSP continuera de l’étoffer 
après le lancement de la campagne.

http://www.lovelife.ch/fr
http://www.lovelife.ch/fr
http://www.lovelife.ch/fr
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LOVE LIFE ACCORDERA PLUS D’ATTENTION AUX 
GROUPES CLÉS
Il est prévu de renforcer dès 2025 la communication adressée 
aux groupes clés, comme les personnes provenant de pays où 
le VIH est très répandu ou celles qui achètent des prestations 
sexuelles en Suisse ou à l’étranger. Pour atteindre les hommes 
ayant des rapports sexuels avec des hommes, l’Aide suisse 
contre le sida applique depuis longtemps des mesures ciblées, 
qui portent leurs fruits.

LES PROFESSIONNELS GARDERONT UN RÔLE CENTRAL
Le rôle des professionnels de la médecine, du conseil, de l’édu-
cation sexuelle et des autres secteurs de la santé sexuelle, ainsi 
que le travail des pairs, resteront importants : même si le safer 
sex check, qui répond à de nombreuses questions, représente 
un soutien innovant et précieux, les compétences spécialisées 
et sociales demeureront nécessaires pour apporter des conseils 
adaptés à chaque situation, procéder aux tests de dépistage et 
guider les traitements.

Contact
Office fédéral de la santé publique OFSP
Division Maladies transmissibles
Schwarzenburgstrasse 157
CH-3003 Berne
epi@bag.admin.ch

Commission fédérale pour les questions liées  
aux infections sexuellement transmissibles CFIST
Schwarzenburgstrasse 157
CH-3003 Berne
eksi@bag.admin.ch
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Le safer sex check a été développé de manière participa-
tive, avec le concours de professionnels en médecine et 
en éducation sexuelle. L’Office fédéral de la santé pu-
blique (OFSP), l’Aide suisse contre le sida (ASS), Santé 
sexuelle Suisse (SSCH) et la Commission fédérale pour les 
questions liées aux infections sexuellement transmissibles 
(CFIST) sont responsables d’actualiser et d’élargir la défini-
tion du safer sex.

La campagne LOVE LIFE contribue à mettre en œuvre 
le programme national « Stop au VIH, aux virus des hépa-
tites B et C et aux infections sexuellement transmissibles » 
(NAPS), adopté par le Conseil fédéral le 29 novembre 
2023.

INFORMATIONS COMPLÉMENTAIRES

www.bag.admin.ch/vih-ist
www.lovelife.ch

COMMANDER DU MATÉRIEL DE CAMPAGNE
lovelife.ch/fr/publications

mailto:epi%40bag.admin.ch?subject=
mailto:eksi%40bag.admin.ch?subject=
https://www.bag.admin.ch/bag/fr/home/strategie-und-politik/nationale-gesundheitsstrategien/nationales-programm-hiv-hep-sti-naps.html
https://www.bag.admin.ch/bag/fr/home/strategie-und-politik/nationale-gesundheitsstrategien/nationales-programm-hiv-hep-sti-naps.html
http://www.bag.admin.ch/vih-ist
http://www.lovelife.ch/fr
http://www.lovelife.ch/fr/publications
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PRÊTE !
POUR ALLER
CHEZ MOI.

Faites votre

safer sex check :

HighEnd_RZ_BAG_LL_Inserat_GeKa24_210x297_QR_Club_uc_dfi.indd   2HighEnd_RZ_BAG_LL_Inserat_GeKa24_210x297_QR_Club_uc_dfi.indd   2 22.04.24   14:3422.04.24   14:34

https://lovelife.ch/fr/safer-sex-check/


Adoptez dès maintenant le 
dossier électronique du patient :  
dossierpatient.ch

Une campagne conjointe de l’Office 
fédéral de la santé publique OFSP 
et des cantons.

« Avoir plus d’informa-
tions pour mieux 
aider. »
Le DEP, c’est efficace.

Jeremy de Mooij,
Pharmacien responsable FPH 

pharmacieplus dr. c. repond Bulle 
Vice-président CLPh 

Président SphF

HighEnd_RZ_BAG_EPD_Inserat_DeMooij_210x297_uc_dfi.indd   2HighEnd_RZ_BAG_EPD_Inserat_DeMooij_210x297_uc_dfi.indd   2 05.09.23   14:2705.09.23   14:27
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Canton No de bloc Ordonnances nos

Bâle-Ville 10570121

Berne 11183571

Fribourg 11386001

Lucerne 9442121

Vol d’ordonnances

Swissmedic, Stupéfiants

Vol d’ordonnances 
Les ordonnances suivantes sont bloquées
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